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yararlý olacaðýna inanýyorum. Ayrýca musýki kütüphanemizin kazançlý çýkacaðý þüphesizdir.

Fatih Salgar’ý bu yeni çalýþmasý dolayýsýyla candan tebrik ediyor, ilerisi için özellikle kendisinden 
müzikoloji konusunda yeni eserler bekliyoruz.

Prof. Dr. Nevzat Atlýğ



Önsöz

Son yıllarda musýkimiz ile ilgi yayýnlar bir hayli artmýþ olmasýna raðmen, bu yayýnlarý, 
musýki severlerin ve bizzat uðraþanlarýn sayýsý ile kýyaslar isek “çok az” diyebileceðimiz bir 
seviyede olduðunu görürüz.

Bugüne kadar çeþitli dergi, kitap, ansiklopedi, biyografik araþtýrma vs. gibi yayýnlarla, bes-
tekârlarýmýz hakkýnda çok deðerli bilgiler verilmiþtir. Fakat bunlarýn bir bölümünün mevcudu 
tükenmiþ olup, ancak çok az sayýda kaynak bulunabilmektedir.

Bu kitap, özellikle musýki meraklýlarýnýn, bestekârlarýmýz hakkýnda bilgi edinmesi amacýný 
taþýmak üzere hazýrlanmýþ olup “50” gibi yuvarlak bir sayý ile sýnýrlý tutulmuþtur.

Bu 50 musiki ustamýzý günümüze taþýyan ve Meragi’den, Yesari Asým Arsoy’a kadar 
verilmesiyle çeþitli formlardaki eserlerinden seçilmiþ notalarda verilerek, bir ölçüde musýki 
san’atýmýzýn zaman içindeki seyrinin gözlenmesi de saðlanmýþtýr.

Kitabýn hazýrlanmasýnda Türk Müziði Mecmuasý kolleksiyonu, Yýlmaz Öztuna’nýn Türk 
Müziði Ansiklopedisi, Ýbnülemin Mahmut Kemal’in Hoþ Sadasý, Mustafa Rona’nýn 20.Y.Y. 
Türk Musýkisi, Saaddedin Nüzhet Ergun’un Türk Müziði Antolojisi, Rauf Yekta Bey’in biyog-
rafik araþtýrmalarý, Subhi Ezgi’nin 5 ciltlik Nazari ve Ameli Türk Musýkisi, Nazmi Özalp’in 
Türk Musýkisi Tarihi baþta olmak üzere konu ile ilgili onlarca kaynaktan yararlanýlmýþtýr.

Bu vesileyle notaları yazıp yayına hazırlayan Mert Erağan ve Nurhan Alpay’ın şahsında 
kültürümüze hizmeti ön planda düþünen Ötüken Yayýnevi’ne teþekkürlerimi sunarým.

M. Fatih Salgar



Abdülkadir Meragi
17.12.1353? - 3.1435

Musikýmýzde “Hoca” olarak tanýmlanan ve ünva
nýyla özdeşleþen Abdülkadir Meragi 1350-60 arasýn-
da bugün için Ýran’ýn sýnýrlarý içindeki Güney Azer
baycan’daki Meraga þehrinde doðmuştur. Babasý 
yaþadýðý dönemin saygýn isimlerinden Gýyaseddin 
Gaybi’dir. Meragi’nin, “Kuran’ý ezberlemek ve beðe
nilen nağmelerle okumak” amacýyla musýkiye baþ
ladýðýný, bunun için de dönemin en iyi hocalarýndan 
ders alarak kýsa sürede herkesin beðenisini kazana
cak seviyeye geldiðini kendi ifadelerinden anlamak
tayýz. Yine babasý için “Musýkide hiç kimse onun 
mertebesine gelmedi ve gelemez.” dediðine göre 
ilk müzik derslerini babasýndan aldýðýný düþünmek 
yerinde olur.

Bir çok yönüyle dikkatleri çeken Meragi dönemin 
geleneklerine uygun olarak Celâyir hükümdarý Sul
tan Üveys’in maiyyetine girmiþ ve gösterdiði üstün 
baþarýlardan dolayý Sultanýn takdirini kazanmýþtýr. 
Bu dönem, Meragi’nin üst düzeyde sürecek yaþantý
sýnýn da baþlangýcý olmuştur. 

Sultan Üveys’in yerine geçen oðlu Sultan Hüse
yin’in, Meragi’nin öðrencilerinden olduðunu, bizzat 
Sultanýn kendi ifadelerinden anlamaktayýz. Sultan 
Hüseyin, Abdülkadir gibi üstün özellikleri olan bir 
kiþi ile beraber olmaktan duyduðu memnuniyeti ifa
de etmiştir. Daha baþka bir deyişle, böylesine büyük 
bir sanatkârla olan birlikteliði, bir ayrýcalýk, bir þeref
lenme olarak kabul etmiştir. Meragi de Sultanýn ken
disine gösterdiði saygýyý özellikle vurgulamýþtýr. 

Meragi, Sultan Hüseyin’in kardeþi Ahmet tarafýn
dan öldürülmesi üzerine bu defa da, Sultan Ahmet’in 
en önde gelen müzisyeni ve nedimi olarak ha
yatýný sürdürdü. 23.6.1377 tarihli bir belgede, Sul
tan Ahmet ‘in henüz þehzade olduðu bir dönemde 
Abdülkadir için söyledikleri dikkat çekicidir. Onun 
musýkideki en büyük üstad olduðu, yine udi olarak 
ve hattatlýk konusunda üstün vasýflara sahip olduðu, 
daha birçok özellikleri ile vurgulanmýþtýr. 

Anlaþýldýðýna göre, Sultan Hüseyin’in saltanat 
dönemine rastlýyor olmasýna raðmen, dönemin þeh
zadeleri ile Abdülkadir arasýnda bir yakýnlýk ve görüþ
me söz konusudur. Yine ayný dönemin önde gelen 
müzisyenlerinden olan Sultan Ahmet’den Abdülka
dir’in musýki meþk ettiði de günümüze gelen bilgi
lerdendir. Edebiyat ve musýki tarihi bünyesinde Sul
tan Ahmet’in nedimi olarak da tanýmlanan Meragi, 
büyük bestekârlýðýnýn yaný sýra edebi kiþiliði ve soh
betleri ile de zamanýnýn aranýlan þahsiyetlerdendi.

1386‘da, Timur’un Tebriz’e kadar gelmesiyle, Sul
tan Ahmet yanýnda Abdülkadir olmak üzere Baðdat’a 
çekildi. Timur 1393’te Bağdat’ý alýnca Sultan Ahmet, 
Mýsýr’a sýðýndý. Sultanla kaçmak isteyen Meragi, Ker
belâ’da yakalandý ve Timur’un huzuruna çýkarýldý. 
Böylece 19 yýllýk Meraga, 14 yýllýk Tebriz ve 7 yýllýk 
Bağdat hayatý, yeni ufuklara açýlmak üzere sona erdi.

Timur’un huzurunda:

“Maþruk-u magrib musahhardýr sana.
Devlet-i nusret mukarrardýr sana.
Feth-i nusret daima bilgindedir,
Devletin Hak’tan mukarrardýr sana.”

dörtlüðünü okudu ve bu þiirden memnun olan 
Timurda kýymetbilirliðini göstererek onu himayesine 
aldý. Daha sonralarý Timur’un, Meragi’yi baþ þehri 
Semerkand’a gönderdiðini, orada kendisine ihsan
larda bulunduðunu ve yine dönemin önde gelen 
þahsiyetlerinden biri olarak hayatýný sürdürdüðünü 
görmekteyiz. Timur’un, Abdülkadir Meragi’ye verdi
ði deðerin derecesini belirleyen ünlü “niþan”, 1398 
yýlýnda kendine verilmiştir.

1399’larda Abdülkadir, Timur’un oðullarýndan 
Miranþah Mirza’nýn yanýnda hayatýný sürdürmekte
dir. Ýþte bu dönemde Abdülkadir Meragi çok sýkýntýlý 
anlar yaþamýþtýr. Olay þöyle olmuştur : 

Miranþah’ýn akli dengesinin yerinde bulunmamasý 
nedeniyle yapmýþ olduðu tuhaf davranýþlar, özellikle 
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Timur’un çok sevdiði gelini Hanzade’yi son derece 
üzüyor, yýpratýyordu. Hanzade’nin, Timur’a oðlunu 
þikayet etmesi üzerine hiddetlenen Timur, Tebriz’e 
gelmiþ ve oğlu Miranþah’a vermiþ olduðu tüm yet
kileri elinden almýþtý. Timur, oğlunun bu hale geli
þinin sebebini ise onun üç nedimine baðlýyordu. Bu 
üç nedimden biri de Abdülkadir’di. Bu durumdan 
haberdar olan Meragi, Tebriz’den kaçar fakat yaka
lanýp Timur’un huzuruna çýkarýlýr.

Timur’un herhangi bir þey söylemesine fýrsat 
býrakmaksýzýn Hakanýn ayaklarýna kapanan ve Kuran’ 
dan bir sureyi etkileyici sesiyle okuyan Abdülkadir, 
Timur’un hiddetinin geçmesi üzerine baðýþlanýr böyle
ce canýný kurtarmýþ olur. Artýk yine Timur’un nedim
leri arasýndadýr ve hak ettiði ilgiyi her zaman görür. 

1405’te Timur’un ölümü üzerine Abdülkadir 
saraydaki durumunu korur.

Timur’un torunu Halil Mirza’dan da ayný ilgi
yi görür. Daha sonra Halil Mirza’yý tahttan indiren 
amcasý Þahruh’un maiyyetine girerek Herat’da kalýr. 

1435 yýlýnda Rey’deki kýþlýðýna giden Þahruh’a 
gelen haberler çok kötüdür. Herat’da veba salgýný 
baþ göstermiştir. Bunun üzerine Þahruh “Horosan ta
rafýndan gelen mektuplarýn açýlmamasýný, hiç kimse
nin fikir yürütmemesini ve dolayýsýyla halk arasýnda 
kargaþaya meydan verilmemesini” emreder.

Veba salgýnýndan ölenler arasýnda Abdülkadir 
Meragi de vardýr ve Meragi’nin 1435 yýlýndaki ölüm 
haberinin duyulmasý, uzun sürmez.

Abdülkadir Meragi’nin üç oðlu olmuştur. Nured
din Abdurrahman, Nizamüddin Abdürrahim ve 
Abdülaziz isimlerini taþýyan üç oðlu da müzisyen
dir. Abdülaziz’i Osmanlý Sultaný Fatih’ e sunduðu 
“Nekavet’ul Edvar” isimli kitaptan tanýyoruz. Yine 
Abdülkadir’in torunu, Abdülaziz’in oğlu Mahmud 
Çelebi de yazmýþ olduðu musýki kitabýný, II. Baye
zid’e sunmuþtur.

Bazý kaynaklarda Abdülkadir Meragi’nin yazmýþ 
olduðu kitaplardan Makasýd’ul-Elhan’ýn bazý nüsha
larýnýn II.Murad’a ithaf etmiþ olmasý, onun Bursa’ya 
kadar geldiði konusundaki düþüncelere sebep olmuş
tur. Kesin delillerin olmayýþý ve o dönemdeki siya
si anlayýþ çerçevesinde yapýlan deðerlendirmelerden, 
bu konunun bir söylenti olarak günümüze geldiðini 
düþünebiliriz.

Arapça ve Farsça’yý da çok iyi bilen Meragi, tüm 
kaynaklarda, bestekâr, hanende, udi, ressam, þair, 
hafýz ve hattat olarak tanýmlanmýþtýr. Özellikle yap-
mýþ olduðu müzikolojik çalýþmalar, geçmiþin biriki
mini özümseyerek ortaya koyduðu eserler, musýki 

aleminde onu ayrý bir yere koyar. Yine onun beste
kârlýk kudretini gösteren ve musýki tarihimizde ayrý 
bir yeri olan “Nevbet-i Müretteb “ olayý þöyle gerçek
leşmiştir: 

1377 yýlýnýn Ocak ayýnda Sultan Hüseyin’in sa
rayýnda bir musýki toplantýsý yapýlmaktadýr. Döne
min ünlü okuyucularý, sazedenleri ile birlikte za
manýnýn önde gelen bilgin ve müzisyenlerinin bulun
duðu bu mecliste, bestelenmesi fevkalâde zor, büyük 
bir forma sahip olan “Nevbet-i Müretteb” ile ilgili 
bir konuşma geçer. Böyle bir eserin birkaç gün için
de bestelenmesinin imkânsýz olduðu kanaati orta
ya çýkar. Sohbetin bu anýnda Abdülkadir Meragi, 
her gün bir “Nevbet-i müretteb” besteleyebileceðini 
rahat bir þekilde söyler. Hatta birkaç gün sonra baþla
yacak Ramazan ayý boyunca, her gün için bu formdan 
ayrý ayrý bir eser besteleyebileceðini, kendine güve
nen tarzýyla ifade eder.

Mecliste bulunanlar, olaya þüpheyle yaklaþýrken, 
içlerinden zamanýn en deðerli musýkiþinaslarýndan 
Rýyazeddin Rýdvanþah: “Herhalde bu eserleri önceden 
bestelemiştir.” þeklindeki görüþüne karþýlýk, Abdül
kadir, makam, usul ve sözlerin kendileri tarafýndan 
belirlenerek, istediklerinin seçilip kendisine verilme
sini ve onlardan bu eseri yapabileceði teklifini getirir. 
Rýyazeddin Rýdvanþah, böyle bir þeyi yapabileceðine 
inanýyorsa, Meragi ile 100.000 dinarlýk bir bahse 
girebileceðini herkesin içinde büyük bestekârýmýza 
yöneltir. Abdülkadir de bu teklifi hemen kabul eder.

Bu arada, hiç müdahale etmeden olayý izleyen 
Sultan Hüseyin, söze karýþarak, güftelerin seçimi 
için mecliste bulunan üç musýkiþinasý görevlendirir. 
Makam ve usullerin ise Rýyazeddin Rýdvanþah tarafýn
dan belirlenmesi konusundaki isteðini ortaya koyar. 

Böylece güftesi 4 bölümden oluþan “Nevbet-i 
Müretteb” için gerekli tespitler yapýlarak, Abdülka
dir’e verilir. O da eserlerini istenilen þekilde beste
leyip, huzurda icra etmeye baþlar. Ramazan’ýn son 
günü ise tüm eserleri icra ederek bu büyük bahsi ve 
bir servet olan 100.000 dinarý kazanýr.

Dahi bestekârýmýz Abdülkadir Meragi 7 tane usul 
terkib etmiştir. Fakat ona musýki aleminde hak ettiði 
þöhreti saðlayan eserlerinin yaný sýra, yazmýþ oldu
ðu kitaplardýr demek yanlýþ olmaz. Kenzu’l Elhan, 
Camiu’l Elhan, Þerhu’l Kitabu’l Edvar, Kitabu’l Edvar, 
Makasýdu’l Elhan, Fevaid-i Aþere, Zubdetu’l Edvar 
yazmýþ olduðu eserlerin belli baþlýlarýndandýr. 

Meragi, Kâsat-ý Çini adýný verdiði bir de saz icad 
etmiştir.
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Abdülkadir Meragi’nin bugün elimizde 29 civarýn
da eseri vardýr. Fakat onun adý ile günümüze gelen 
eserleri için müzikologlar farklý deðerlendirmelerde 
bulunmaktadýrlar.

Bir bölüm araþtýrmacý kullanýlan makam ve usul
lerin o günkü nazariyata uymadýðý görüþünü ileri 
sürerken, bir bölüm araþtýrmacý ise, Osmanlý-Türk 
icracýlarýnýn bu eserleri kendi zevk ve anlayýþlarý için
de deðerlendirmelerinden dolayý, bazý deðiþimlerin 

olabileceðini, bu görüþten hareketle de eserlerin ona 
ait olduðu savýný ileri sürmüþlerdir. Yine güfte konu
sunda ileri sürülen düþünce ise, o günkü dile hakim 
olamayan hanendelerin, güfteyi bozduklarýdýr.

Her halükârda bu eserler klâsik musýkimize büyük 
renk katan, üslub, makam ve usul anlayýþý ile ken
dinden sonraki birçok besteciyi etkileyen, son derece 
sanatlý eserlerdir.
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